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Tanulmányok 
Fokozat megszerzésének éve: 1996 
Tudományág(ak): Történelem 
Oklevelet kiállító intézmény: Bachelor of Arts, York University - Toronto, Kanada,  

 

Egyéb tanulmányok és képesítések 

Vizsgáztatói igazolás, közép- és felsőfokú angol érettségi, Sulinova Kht.- Kat. Ped. Intézet 

Megszerzésének éve: 2005 
BA angol, Károli Gáspár Református Egyetem- Budapest, Magyarország  

Angol és pedagógia  

Megszerzésének éve: 2014-ben abszolvált 

Katekéta, Sapientia, Hittudományi Főiskola - Budapest, Magyarország 

Megszerzésének éve: 2013-ben (befejezetlen) 

Közösségi Média Képzés, Megafon Digitális Inkubátor Központ Nonprofit KFT 

Megszerzésének éve: 2023-ben 

ASIST, Living Works, öngyilkosság prevenciós-intervenciós képzés, Budapest 

Megszerzésének éve: 2008. 

 

Munkatapasztalat 
Jelenlegi munkaadó: Károli Gáspár Református Egyetem 
Kar: Bölcsészet- és Társadalomtudományi Kar, Idegennyelvi Lektorátus  
Beosztás: nyelvtanár 
 
Korábbi munkatapasztalok: 

Budapesti Főegyházmegyei Szeminárium - Esztergom, Magyarország - Az angol, mint 
idegen nyelv tanítása szeminaristáknak és felkészítésük a középfokú állami 
nyelvvizsgára.  
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Központi Szeminárium - Budapest, Magyarország - Az angol mint idegen nyelv tanítása 
szeminaristáknak és felkészítésük a középfokú Theolingua nyelvvizsgára.  

Nemzetközi Főmunkatárs, Kopp Mária Intézet a Népesedésért és Családokért 
(KINCS) Háttéranyagok különböző állami szerveknek, pl. Sándor Palota, Kutatás és 
Innovációs Minisztérium. Az anyagok kitértek különböző országok demográfiai 
helyzetére és családpolitikai intézkedéseire. Tanulmányok és más szakmai anyagonak 
az elemzése, valamint szakfordítás is készült.  

Tanárképző és előadó -jelenleg is Különböző szervezetek - Budapest, Magyarország  

Szabadúszóként tart angol előadásokat és vezet műhelyeket más angol mint idegen nyelv 
tanárképző szervezeteknek. Megbízói közt szerepel: MM Publications, ELT Hungary, a 
Katolikus Pedagógiai Intézet, a Református Pedagógiai Intézet, a Budapest XVI. kerületi 
Pedagógiai Intézet, az IATEFL Hungary és más magyarországi oktatási intézmények 
számára. Előadásokat és workshopokat tartott Kanadáról, az Egyesült Államokról, az 
Egyesült Királyságról, a Bibliáról, az észak-amerikai, valamint ausztrál őslakosokról, az 
építészetről, a vietnami háborúról, a magyarországi kommunista elnyomásról, az angol 
konyháról, JRR Tolkien irodalmáról, a kultúra és más kulturális témák tanításáról, 
történelemről és angolról. A legújabb előadássorozat a popkultúra hatásaival foglalkozik 
a nyugati világ ifjúságának ‘szub-zeitgeistjére’. Az előadások iskolákban, konferenciákon, 
tanári továbbképzéseken, szakmai továbbképző napokon, múzeumi tárlatvezetések 
során stb. hangzottak el. A csoportok mérete a 10 fős kis műhelyektől a több száz fős 
nagyközönségig terjedtek. Az előadásokat ppt segítségével, bemutatókon keresztül, a 
közönség részvételével, drámapedagógiai módszertant is alkalmazva tartották. A 
bemutatott anyagok mindegyike eredeti kutatás és fejlesztés volt. 

Lektor, tolmács és fordító Nordex Nonprofit Kft. - Dialóg Campus Kiadó (korábban 
NKE Szolgáltató Kft.) - Budapest A Nemzeti Közszolgálati Egyetem által kiadott 
tudományos folyóiratok fordítása és lektorálása. A cikkek a rendészet, a terrorizmus, a 
geopolitika és a katonai jog témaköreivel foglalkoztak. Országgyűlés Hivatala, 
Közgyűjteményi és Oktatási Igazgatóság, Országgyűlési Múzeum A parlamenti 
múzeumi könyvtár, a közterületi hirdetmények és a Kossuth téri turisztikai applikáció 
anyagainak fordítása és lektorálása. A múzeumi audioguide angol nyelvű hangjának 
biztosítása. Konzultáció a múzeumban dolgozó történészekkel és informatikusokkal a 
bemutatott anyagokkal kapcsolatban. különböző cégek és szervezetek számára. Munkái 
között szerepeltek beszédek, előadások, dokumentumok, színdarabok, katalógus, 
disszertációk, tudományos publikációk különböző tudományterületeken a 
mikrobiológiától a számítástechnikán át a gnosztikus irodalomig stb. A szervezetek között 
rendszeresen szerepel az Andrássy Egyetem és az Csak Egyet Hajléktalan Misszió, 
valamint kulcsfontosságú főpapi beszédek és homíliák a Nemzeti Eucharisztikus 
Kongresszusnak. - Két darabot fordított a kanadai Torontóban működő Soulpepper 



Theatre számára, Marton László rendezővel együttműködve: Molnár Ferenc: Jó 
Tündér és Ivan Turgenyev: Egy hónap vidéken című művét. 

Tanítás a TAMOP programon belül - Óbudai Egyetem, Budapest/Székesfehérvár: 
Szakmai célú angol nyelvoktatás mérnöki doktoranduszok és oktatók számára egy 
TAMOP program keretében. 

New York Nyelviskola (NKE/Honvédelmi Minisztérium), Budapest/Nyíregyháza 

Angol nyelvtanítás magyar katonai állománynak a Nemzeti Közszolgálati Egyetemen 
tartott TAMOP nyári kurzuson, valamint a Magyar Honvédelmi Minisztérium 
parancsnoki állományának. 

Angol nyelvtanár, angol kultúra és civilizáció, honismereti, etika tanár: Szent Angéla 
Iskola - Budapest, Magyarország, Varosligeti Kétnyelvű Általános Iskola - Budapest, 
Magyarország 

Adminisztratív asszisztens / irodavezető: Magyar Lelki Elsősegély Telefon 
Szolgálatok Szövetsége (LESZ), Budapest, Magyarország Egy országos szövetség 
központi irodájának mindennapi működése és adminisztrációja. Statisztikák, iktatás és 
egyéb irodai feladatok egy országos civil szervezetnél. Kommunikáció a magyarországi 
kirendeltségekkel, nemzetközi partneregyesületekkel.  A magyar szövetség képviselete az 
IFOTES nemzetközi konferenciákon, Gdanskban, Lengyelországban és Ljubljanában, 
Szlovéniában. 

Egyéb önkéntes tevékenységek: 

IFFD (International Federation for Family Development), (Családképző Fórum 
Egyesület - CSAF) Magyarország - az IFFD magyarországi egyesületének elnöke és 
moderátora. Magyarországot képviselte az IFFD nemzetközi szervezet 2017-es párizsi 
konferenciáján, majd a 2019-es londoni világkongresszuson. Az egyesület elnöke 2022-
től. Számos esettanulmány moderátora különböző kurzusokon, valamint 
rendszeres előadó család témában.  

IATEFL (International Association of Teachers of English as a Foreign Language) 
Magyarország Segítség a közzétett anyagok fordításában és lektorálásában. 
Előadásokat és workshopokat tartott angol nyelvtanárok és diákok számára, valamint 
három országos konferencia ceremóniamestere volt. Felelős a nemzetközi 
kapcsolatokért. 

Budapest VI. kerület Szent Család Plébánia Történelmi Bizottság  

Kiemelkedő szerzői és fordítási projektek (nem teljes lista): 

Bendik Márta, Hajnóczi Kristóf, Kocsis Judit, Mile András, Molnár Enikő, Sülené Birta 
Katalin, Szelényi Judit: Gyakorlókönyv a Theolingua Nyelvvizsgához, Angol, Károli 
Könyvek Jegyzet, Budapest 2023. 



Molnár Ferenc: A jó tündér, The Good Fairy. Soulpepper Theatre, Toronto, Ont. Kanada. 
2013. 

Turgenyev, Iván: Egy hónap vidéken. A Month in the Country, Soulpepper Theatre, 
Toronto, Ont. Kanada. 2010. 

Országgyűlés Hivatala Közgyűjteményi és Közművelődési Igazgatóság, "Az 1956. október 
25-i Kossuth téri sortűz áldozatainak emlékhelye" kiálltás anyaga. Budapest. 2015 

Hajnáczky Tamás: The elimination of the Tibolddaróc cave dwellings; non-Gypsies in the 
CS-housing program. Acta Ethnographica Hungarica, 2017/2. 407-440.    

Hajnáczky Tamás: Gypsy holocaust at Lake Grábler. Mass execution of Gypsies from 
Székesfehérvár and Várpalota  in 1945. Romani Studies, 2018/1. 146-149.   

Hajnáczky Tamás: The atlas of Gypsy history. Mapped Roma history. Romani Studies, 
2019/ 2. 240-243. 

Hajnáczky Tamás (ed): “It’s obvious that Gypsies cannot be viewed as a nationality.” 
Documents concerning the Hungarian Socialist Workers’ Party’s Gypsy policy 1956-
1989. L’ Harmattan, Paris, 2019.  

Hajnáczky Tamás: The Forced Assimilation Gypsy Policy in Socialist Hungary. Romani 
Studies, 2020/1. 49-88.  

Hajnáczky Tamás: Hungarian Gypsy Musicians’ National Association. Battles Faced by 
Gypsy Musicians in Hungary during the Interwar Years.  Social Inclusion, 2020/2. 327-
335.  

Hajnáczky Tamás: Trianon and Revisionist Gypsy Musicians. Central European Political 
Science Review, 2020/3. 129-141. 

Hajnáczky Tamás: Károly Bura Gypsy First Violinist. Activist, Revisionist, Visionist. Noran 
Libro, Budapest, 2021. 128.  

 

Hajnáczky Tamás: “The Gypsy issue” in Hungary during the interwar years I. Journal of 
Ethnology and Culturology, 2021/2.  60-68. 

Mindszenty Alapítvány: Charles of Austria, Emperor and King / Károly osztrák császár és 
király, (megjelenésre vár) Budapest, 2022  

A díjnyertes rövidfilm felirata: Nyakomon ül egy halott lélek, rend. Tari János. Budapest, 
2021 

 

Kiemelkedő lektori munkák (nem teljes lista): 



Mindszenty Alapítvány: Vértanúi és Hitvallói. Magyarország, Mindszenty Alapítvány, 
Budapest, 2021. 

Lord Baden-Powell: Cserkészet Fiúknak. Magyar Cserkészszövetség, Budapest, 2018. 

Dötsch, Jörg J., Economic Policy in the Digital Age, Springer 2024. 


